NAVODILA ZA MONTAZO
NGEN STAR-H3-PRO



eN

energy system solutions

Kazalo
1. [N Yo Te Y 2= TR I 4= 1T Yo 1 TS 4
S O 0 1YY - A V< |- 1Y s Vo 1 « AU PSRRI 4
1 o114 T U T 1 o = PSP PPRTPP 4
S T U o ToTr o] T=T o TR 2 ] o Yo | S PSPPSR P PP 4
2. KT L4 a1 X STV OPR TR 5
2.1, Pravilng UPOraba iZAEIKA ......ccvvecuiiiiecieecee ettt ettt et e et ete e st e ebeeeteeeate e beeeaaeebeeebeeeaaeebeeebeeeabeebeeeteeenreenreenns 5
2.2, Opomba 0 NamMestitVi ZaSCItNIN NAPIAV .....cccuiiiieciieeece ettt see ettt e e ve e ee s b e e beestaesbeesbeessaeerbeasseessaeebeessseenseesseenns 6
3 UVOD oottt 7
R © 1Yo 1V =30 = Yol Yo L PR 7
3.2, Shema SISTEMSKIN POVEZAV ...cviivviiictiiiecte ettt ettt ettt et et ete et e beeteeaaesteeaeenbeessensesteessentestsensesteessenseessensestesrnans 7
3.3, NGCINT HEIOVANJE 1viiveereeriitieeeiteee et et et e s e eteeteste et e beeteebesteessebeetsessesseessesbesssessesssessensasssensesbeessensenseessesteessensesssensetessnens 8
3.4. DIMENZIJE .vvtetetertentetestestet et teueetesteste st ssesbeseseeseesessesseseasessessanseseeseesessansese et e s ensentes e sesenteseeseesenseneeneesebententesenbensenseneasens 9
3.5. PrIKIUCKI FAZSIMEINIKA .v.viuvevietietiiteieeeteete st et eteete et e st ete st et e st eaeeteetestesseseebesbassessebeebessenseseesssbensessessetesbesaensetentessenseseasens 9
4. TENNIENE SPECITIKACIIE v.vvvvveieeriei ettt ettt ettt sttt e e st et e e e et ee e et e s et et ese st et e st st ese et ese st st ene st et sssetesessetenssessesenens 10
A.L. PV-VIOU ettt ettt bttt s bbb s st b kbbb R A e s bbb bRt e bbbkttt et ettt nene 10
A.2. BaterifSKi VROG ....vevevevieieieiiie ettt a bbbt s et b e b bbbt a bbb b bttt A e bbb bbbt et e ae s st s bttt nens 10
A3, ACAZNOU/ VIO .ot e et e et et e e e e e et et eea e et eeseeee et eseeareeesenaeseteeeeareeneeane st eneeane et e enenane e eaneeeeane 10
4.4.  |zhod rezervnega Napajanja (EPS-OULPUL) c..cociiuieeeieeiieieeeieeeete ettt ettt se et ese et et et eseeasetestessesserestesaenseseetesaensensesearis 11
4.5, UCINKOVITOST IN ZASEITA 1veveueriririeeeretetetesiisesistetetete et esessesebeseseseseses e sesesesesesesesesesesesesesesesesenee et esebebesesenesenessssesetesesans 11
4.8, SPIOBNT POUALKI ...vvevevvivieceiisisie ettt ettt b bbbt s s e bbbttt ae bbb bbb e bt e A e s bbbt et eteae st bbbt etetenens 12
5 NBMESTILOY «.vuveceeeictceeeeeseeteesesect et es s e s st eesess e s st essessssestesses st essesses st essessssastesses s s essesse s st essessssensenses st astesses st ensessntentensesnsanaans 13
L Y Y T TA T T T L =L IO 13
5.2, SMEINICE 28 NAMESTILEV .vvvieieeeeieieteiei st te st see et b s e st et e bbb e e s sssese b b s e e ss s et ebeb s s s eseseseseb s es s sesnsnsesesssens 13
5.3, POLIEIN0 OFOGJE ..vviuieiiietetetetcieict ettt ettt s b bbbttt ssae bbb e b et et et e s eas s st eb et et et eaessss s s s ebebebesasese e anans 14
5.4, POSTOPEK MONTAZE ..oeeveeeceeeeeeeee ettt ettt et et e ae et et ae et et e e et esseeete s esese s etess et ese s et eas et eseasesessee et easesessnsesessesesensesessesesenes 15
8. EIEKEITENG POVEZAVA weeveeeeeeeeeeeee et eetes s es s eeeeet s s e s eseseseees s s eesesesesseasaseseeseseseessesseseesesesseseasesessesesessestesneeaeneeeesens 16
B.1.  POVEZAVA PV-NIZOV ..iiiiiiiiiiiiieieeiitt ettt e e e sttt e e e sttt e e e s sesabta e e e e e s satbaaee s e sssbaaaeesasasabaaeesesssbeaeeeesasseneeesnnsnsrnn 16
6.2, POVEZAVA DALEIIJE ..eeiiiiieeie et ettt e b e h e st e b e nae e san e e bt e sane e reenreennne s 18
6.3.  AC-POVEZAVA N OMIEZJE ..uveerurierieseeereeesseeseesteesseesseeesseesseeaseeaseesseeasseesseessseanseessesasseanseessesssseenseesssssnseenseessessnseesseesnees 20
6.4. Povezava bremen NAIZNOA EPS ...ttt e et e e et e e s ba e e e tae e e e tbeeeeabeeeantaeeeraeeeaaeeenaeeeaareas 21
6.5. Povezava razsmernika Na 0ZemIJItVENT SISTEIM ....c.uiiiiiiiiiiie ettt e b e e sb e e s s sta e e s bseesbaeessaeeennreas 23
6.6. Vkljucitev drugih generatorskih naprav v rezervno Napajanje ......coceeceeveeeeiierieneesienieetesiesiee et site e st et esae e e saeeneas 24
6.7. POVEZAVE WILAN/AG-DONEIA ....eeiiiieeiecieceeee ettt ettt et st et e st e e te e tesaeese e tesseesteseensensesseessenseeseensessenseans 25
6.8. Povezava komuUNIKaCije razsmMErNIKa .....cccuiiiiiiiieiiie ettt e e e ba e e e tae e e sabeeesabeeeeataeeesseesaseeeseneennreas 26
6.8.1. Povezava komunikacije z Uporabo SMart BOX-a .....ccccuiiiiiiiiiiiieiiiic ittt st e et e e sbe e e s e e e s ra e e sabaeenarae s 27
6.8.2. Povezava komunikacije brez Smart Box-a, samo s Synaptic in Smart Metrom .........ccccceeveerieeneeneenieeneeneesneeee 28
6.9. Kombinacija razsmernikov NGEN-STAR z obstojecim sistemom za proizvodnjo €Nergije .......ccccevvereeereerceeecreeseennens 29
6.9.1. Shema 0ZiCenja Z UPOrabo SMArt BOX-2 .......ccccvuviiiiiiieiiiieeiieeeireeesiteeeeetaeeestreeeebeeesbaeeesasesessseseasseseasseesassessnssnaeanns 29

Stran 2 od 54



6.9.2. Shema ozicenja brez Smart Box-a, samo s Synaptic in SMart MEetrom ........ccccceeeviiiiiiiieiiiee e 30

6.10. Nastavitev drugega PAMETNEEA STEVCA ..cc.eervirueeiieriiriieiie sttt st et sttt et e sut et e sbe et et e saeestesbeeaeenbesaeesbe st esatensesaeensestesaeens 31
B.11. VMESNIK COM ...ttt ittt ettt s e st e bt e st e b e e he e s ae e e b e e e he e e e e e e beeeae e e ae e e b e e ems e eas e e sheeeas e e s e e nbeesmneenneennnenaneenne 32
6.12. VMESNIK DRIM/E-STOP .veveeuteriieiieitiatieiesteeeestesteestestesseesesaeessessesssessesseessenseassessesssessanseassessesseassensesssassestesssensesssensessensenns 33
6.12.1. Shema povezave za funkcijo E-Stop zZ UpOrabo SMaArt BOX-a .......ccceereerieriieerieenieeieesieesieesseeseeesseesveesseesesesnseenees 34
(o R T =Y Jo ) oW =Y 2 4 =1 0 111 [OOSR STRPSPRRPR 34
6.14. POSOAODItEV PrOZramMSKE OPIEIME .uocuvicvieeecriiteeeeete et eete ettt e eteeteeeteete et e beeaseaesteeseebeessessesteessensesssensesteessesesssensesteesnens 35
7. (DL o) V7 o = RS RUPRPRPPR 37
710 NGAZOINA PIOBEA vevevieieteetecteeteeete ettt ettt et et e ettt be et et e st eteeteste b e st ebeebeeaesseseessebeebessenseseebeesenseseebeebebessensereebestenseneereas 37
7.2, DF@VO FUNKCI] tuveeutieitiieieeitee sttt et st ettt sttt et s et e st e b e e st eesat e eaeesaeesaseenseeseeesaseenbeesaeeense e seesateenseenseesnteenseenaeesntaenseenns 38
8. Priklop obstojecega fotovoltaicnega sistema na NGEN Star SiStEM ......ccocviiiiiiiiiiiiicciieccie et st 39
8.1.  Priklop na »LOAD (Obremenitev)« Na SMEArt BOX-U .......ccceeveuieriererieierestestesteeeseesestessesesessesseseseessssessessessesessessesseseesens 39
8.2.  Priklop obstojecega fotovoltai¢nega sistema na NGEN hibridni razsmernik .......ccccoooeeiieniiniiennieneiieeeese e 39
9. Synaptic enota v Smart Box-u — funkcija relejnih izhodov .........cooviiieiiiiiice e 40
9.1.  Rele 1 — NaCin BOOSE (BOOST IMIOTUE) ....eiieuiieieiiieiciiee et e ettt ettt e et e e ettt e e eteeeetaeeeeabeeeeabaeeesaeesasseseasbaeeansseessseesaseneeanrens 40
9.2.  Rele 2 — Nacin zmanjsanja obremenitve (Load RedUCtion MOAE) .......ccueecueerieeiieiiieiieeeesree e ere e sreereeerae e 41
9.3.  Rele 3 —Nadzor proizvodnje (Production CONTIOI) .....c..cceerieeiiieiierie st esee e et e seee e te e e e e e re e s e seeesseesneeenseennaens 41
10.  Konfiguracija relejev v aplikaciji SMart Grid COMMECT ........c.evcveueeiieeeeeeeeeeeee ettt ee e s sttt s et et seseseseeeeeeaeas 42
10.1. Tehnicne specifikaCije relEJEV SYNAPTIC ..iiiuiiiiiii ittt e et e ettt e s sre e e stb e e sbe e e staeeestbeeessbeessstaeesnsseessseesnsseesnnns 43
10.2. Shematski prikaz prikljuCkoV (SMArt BOX TiP A) ..cc.eeeecererieriereeiiesieete sttt et see ettt sbesee e eesbe et e sbesbeesaesbeeneensesseenee 43
10.3. Shematski prikaz prikljuCkov (SMart BOX TP B) .ecuecceerierieiiieeritesieeiteesite st esieesieesbeesteesiaesbeesbeesatesabeenseesasesaseenseesasens 43
11. WZAPZEVANJE c.oeevvvevevetceieeeeest sttt ettt b ettt sas ettt s e b et et e b e s e se e e b e s e b et ebese s e se s e s s e b s et et e s et e s e bbb bt e b et et eseae bt st ettt eanneas 44
11,10 SEZNAM @IAIMOV wutiieieteieieeeeei sttt ettt e sttt se s s s e et esesebesesesese s e e s s s e s et et e s esen e e s s et et et et e sene st e st et et et esesanene e e ee 44
11.2. Odpravljanje napak in redN0 VZAIZEVANJE .....cooueieuiriieerieeieeiee sttt ettt st et e st e sbeesbeesatesabeesbeesabesabeenseesasesabeenseesnnens 50
L2, 1ZKIOP woveeteeteeteeete ettt ettt ettt ettt ettt et et et ettt ebe b et eateteebe et et eaeereehe et eateaeebeebesbenteheebeebeabeseeaeebebesteneebeetebentereetesbensereeteas 51
12,10 1ZKIOP FAZSMEINIKA cvivevvieviricticeceetete ettt ettt ettt eat et et e et ettt ebe st et e seest et e et essenseseebesaenseneesssts b eneensereebestenseneetssesnseneerseris 51
12.2. RAzSLAVIJAN]E FAZSMEINIKA .ecveiveeveeieriitiereteee ettt et et ete ettt eteete et e s eseebeebe s esteseebesaenseseeseete s essesseteebessensensesesaensensersanin 51
12,30 PAKIFANJE cviiviiereetietietect et eteete st et et e e et et et eteebeebe st esseasetesbe b enseseebe et e sessebsebeebessensebeebeeteaseseeReebebenaeaeeteebeabenseseetestenbeneeteerin 51
12,4, SKIGISEENJE IN TrANSPOIT «.cveiviveererietiitiet ettt et ettt esteteete et et ereebeste et eseess et e ebessenseseebesaenseseesests s essessereebessenseneetsseenseneerserin 51
B T 1o £ PSPPI 52
13.1. Primer integracije hibridnega sistema NGEN-Star v gospodinjStvu .........cccccuciiiiiniiniiiiiiiicecee e 52
13.2. Povezava hibridnega razsmernika NGEN-Star s SMart BOX-0M ......c..ccoiiiiiiiieeiiiieeniiieesiieeesreeesveeesanesssneessssesssssseennns 53
13.2.1.  SNEMA AC-POVEZAVE .....eeiurieieieiieeiieeiee et et e st et e st e s st et e e s he e e ab e e bt e sbeesas e e bt e sheesas e e bt e saaesabeeneesanesaneeaneesanesaneenneesnnens 53
13.2.2.  SNEMQA DC-POVEZAVE ....oeieeuiiieeiiee ettt eeiteeeeeteeeeteeeeteeeeeateeeatteeeassaeeebeeeeaseseassesesaseeeaasasessseeeasbasaasteeeansseesasseesasseaeanes 53
13.2.3.  Shema KOMUNIKACIJSKE POVEZAVE ........cccueerievereniereitiitenteteeteeteetee et eteeseseseseesesaesessessesessessessesessessensensesssaensensessenn 54

Stran 3 od 54



N-C

energy system solutions

SLOVENSCINA

Pred namestitvijo natanc¢no preberite ta navodila za namestitev. Neupostevanje navodil lahko povzrodi telesne poskodbe

in Skodo na premoZenju ali razveljavi garancijo ter garancijo izdelka.
Namestitev zahteva strokovno znanje in jo lahko izvedejo samo ustrezno usposobljeni in pooblaséeni strokovnjaki!

Splosno ravnanje z izdelkom,_njegova uporaba ali toden nacin namestitve so izven nadzora podjetja NGEN. Zato podjetje

NGEN ne prevzema nikakrSne odgovornosti za morebitne Skode, izgube ali stroSke, ki bi nastali zaradi neustrezne

namestitve, nepravilnega ravnanja ali neprimerne uporabe!

1. Napotki za ta navodila

1.1. Obseg veljavnosti

Ta dokument opisuje namestitev, zagon, vzdrZevanje in odpravljanje napak za naslednji model hibridnega razsmernika:
NGEN STAR-H3-15.0-PRO / NGEN STAR-H3-22.0-PRO / NGEN STAR-H3-29.9-PRO / NGEN STAR-H3-30.0-PRO

Opomba: Ta navodila shranite na mesto, kjer bodo vedno dostopna.

1.2. Ciljna skupina

Ta prirocnik je namenjen usposobljenim elektricarjem. Naloge, opisane v tem prirocniku, lahko izvajajo le usposobljeni
elektricariji, ki so pridobili dovoljenje podjetja NGEN za izvajanje montaze.

1.3. Uporabljeni simboli

V tem dokumentu se pojavljajo naslednje vrste varnostnih navodil in splosnih obvestil, kot je opisano spodaj:

Nevarnost!
“Nevarnost” oznacuje nevarno situacijo, ki, Ce se ji ne izognemo, povzroci smrt ali
resne poskodbe.

Opozorilo!
“Opozorilo” oznacuje nevarno situacijo, ki lahko, e se ji ne izognemo, povzroci smrt
ali resne poskodbe.

Pozor!
“Pozor” oznacuje nevarno situacijo, ki lahko, e se ji ne izognemo, povzroci lazje ali
zmerne poskodbe.

Opombal!
“Opomba” nudi pomembne nasvete in navodila.

& >>>

Spodaj so navedeni simboli, ki se pojavljajo na razsmerniku in na tipski tablici:

N
m

CE-oznaka. Razsmernik je skladen z zahtevami ustreznih direktiv CE.

Vroc povrsinski del! Razsmernik se lahko med obratovanjem segreje. lzogibajte se
dotikanju razsmernika med obratovanjem.

Nevarnost visoke napetosti! Visoka napetost v notranjosti razsmernika je smrtno
nevarna!

>P>
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& Nevarnost! Nevarnost elektricnega udara!

(’“,I Zivljenjsko nevarna visoka napetost! Po izklopu je v razsmerniku $e vedno
A / / preostala napetost, ki za razelektritev potrebuje priblizno 5 minut. Po¢akajte 5
minut, preden odstranite zgornji pokrov ali pokrov enote DC.

=
| -
== Preberite navodila.
:_;! Izdelka ni dovoljeno odvreci kot gospodinjski odpad.
@ Zascitna ozemljitev.
2. Varnost

2.1. Pravilna uporaba izdelka

Razsmerniki so razviti in preizku$eni v skladu z mednarodnimi varnostnimi standardi. Kljub temu je
treba med namestitvijo in uporabo razsmernika uposStevati dolo¢ene varnostne postopke in
ukrepe. Monter mora prebrati in uposStevati vsa navodila, opozorila in svarila vtem navodilu za
namestitev.

Vsa dela, vklju€no s transportom, namestitvijo, zagonom in vzdrZzevanjem naprave, mora izvajati
usposobljeno in ustrezno usposobljeno osebje.

Elektricno namestitev in vzdrZevanje razsmernika mora izvajati licenciran elektricar in biti skladno z
lokalnimi pravili in predpisi o oZi¢enju.

Pred namestitvijo preverite, ali naprava nima posSkodb zaradi transporta ali ravnanja, ki bi lahko
vplivale na celovitost izolacije ali varnostne odmike. Skrbno izberite lokacijo namestitve in
upostevajte predpisane smernice za namestitev. Neavtorizirano odstranjevanje nujnih zascit,
neprimerna uporaba naprave, nepravilna namestitev in obratovanje naprave lahko povzrocijo
resne varnostne nevarnosti in tveganje elektricnega udara ali poskodbe opreme.

Preden se razsmernik prikljuci na javno elektricno omreije, je treba pridobiti potrebna dovoljenja
za priklop pri lokalnem distributerju elektri¢cne energije. Priklop na distribucijsko omrezje lahko
izvajajo le ustrezno usposobljene in kvalificirane osebe.

Naprave ne namescajte v neprimernem okolju, na primer v bliZini gorljivih ali eksplozivnih snovi, v
korozivnih ali puscavskih okoljih oziroma v okoljih z izjemno visokimi ali nizkimi temperaturami ali z
visoko stopnjo vlaznosti.

Naprave ne uporabljajte, ¢e varnostne naprave ne delujejo ali so izklopljene.

Med namestitvijo naprave uporabljajte osebno varovalno opremo, vklju¢no z rokavicami in zas¢ito
za oci.

V primeru nestandardnih pogojev za namestitev naprave obvestite proizvajalca.

Naprave ne uporabljajte, ¢e so zaznane delovne nepravilnosti. Izogibajte se zacasnim popravkom
naprave.

Vsa popravila so dovoljena samo z odobrenimi nadomestnimi deli, ki jih je treba vgraditi v skladu z
njihovim namenom in ki jih opravijo licencirani elektricarji ali pooblaséeni servisni tehniki.
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- Morebitne odgovornosti, ki izhajajo iz komercialnih komponent, so prenesene na njihove proizvajalce.

energy system solutions

- Kadar je razsmernik lo¢en od javnega omrezja, je potrebna posebna previdnost, saj lahko nekateri
elementi kljub temu ohranijo dovolj naboja, da predstavljajo nevarnost elektricnega udara. Preden se
dotaknete kateregakoli dela razsmernika, se prepricajte, da so povrSine in oprema varne glede na
temperaturo ter napetostne potenciale.

2.2. Opomba o namestitvi zascitnih naprav

V vsakem fotonapetostnem (FN) sistemu prispeva vec elementov k tokovom preostalega toka proti zas¢itnemu
ozemljenju (PE). Te elemente lahko razdelimo v dve glavni vrsti:

- Kapacitivni uhajalni tok
Uhajalni tok nastane predvsem zaradi parazitske kapacitivnosti FN modulov proti ozemljitvenemu vodniku. Na
uhajalni tok lahko vplivajo tip modulov, vremenske razmere (dez, vlaga itd.) ter tudi razdalja modulov od strehe.
K parazitski kapacitivnosti lahko prispevajo $e notranja kapacitivnost razsmernika glede na ozemljitveni vodnik in
zunanji zascitni elementi, kot je prenapetostna zascita.

- Maed obratovanjem
DC vodilo je prek razsmernika povezano z izmeni¢nim (AC) omrezjem. Tako del izmenicne napetosti doseze DC
vodilo. Spreminjajoca se napetost nenehno spreminja naboj parazitske kapacitivnosti FN sistema (tj. kapacitivnost
proti PE). Ta proces je povezan z nadomestnim tokom, ki je sorazmeren s kapacitivhostjo in amplitudo
uporabljene napetosti.

Preostali tok (Residual-Current)
V primeru napake, npr. pri okvarjeni izolaciji, kjer se napet vodnik dotakne ozemljene osebe, pride do dodatnega
toka, imenovanega preostali tok.

Vsi razsmerniki so opremljeni s certificirano notranjo enoto za nadzor preostalega toka (RCMU), ki zagotavlja zascito
pred morebitnim elektri¢nim udarom v primeru okvare PV-generatorja, kablov ali razsmernika (DC). Zas¢itna naprava za
preostali tok v razsmernikih NGEN lahko zazna napake na DC-strani. V skladu s standardom DIN VDE 0126-1-1 sta
zagotovljeni dve ravni zascite: Nizka zascitna raven (30 mA) je namenjena zasciti pred hitrimi spremembami diferencnih
tokov, obic¢ajno v primeru neposrednega stika osebe z elektricnim tokom. Visoka zascitna raven (300 mA) je namenjena
omejevanju tokov v ozemljitvenih vodnikih pri pocasnih spremembah diferen¢nih tokov.

V nekaterih drzavah je obvezen zunanji odklopnik RCD. InStalater se mora pozanimati, katero vrsto RCD zahteva lokalni
distributer elektricne energije v skladu z lokalnimi predpisi in standardi. NGEN priporoc¢a uporabo RCD tipa A z
vrednostjo med 100 mA in 300 mA, razen e lokalni predpisi dolo¢ajo nizjo vrednost. V instalacijah, kjer lokalni elektri¢ni
predpisi zahtevajo RCD z nizjo mejno vrednostjo, lahko pride do nezelenih sprozitev zunanjega RCD zaradi uhajalnega
toka.

Za preprecevanje nezelenih sprozitev zunanjega RCD priporo¢amo naslednje ukrepe:

1. Izbira ustreznega RCD odklopnika je klju¢nega pomena za pravilno delovanje sistema. RCD odklopnik z zascitno
ravnjo 30 mA se lahko sprozi Ze pri diferencnem toku 15 mA (v skladu s standardom IEC 61008). Visokokakovostni
odklopniki, kot so tisti znamk Schrack ali EATON, se obicajno sprozijo pri vrednosti, ki je bliZje njihovi nazivni
vrednosti.

2. Nastavite sprozitveni tok odklopnika RCD na strani razsmernika na nizZjo vrednost, kot je sprozitveni tok zunanjega
RCD. Vgrajeni RCD v razsmernikih se sprozi, e tok preseze dovoljeno vrednost. Ker se notranji RCD po zmanjsanju
preostalega toka samodejno ponastavi, ni treba ro¢no ponastavljati odklopnika RCD.
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3. Uvod

3.1. Osnovne znacilnosti

Serija NGEN STAR-H3-PRO so visoko zmogljivi razsmerniki, ki lahko pretvarjajo son¢no energijo v izmenicni tok ali jo
shranjujejo v baterijo. Razsmernik se lahko uporablja za optimizacijo lastne porabe, shranjevanje energije v baterijo za
poznejSo uporabo ali za oddajanje energije v lokalno ali javho omreZje. Nacin delovanja je odvisen od energije,
pridobljene iz fotonapetostnega (PV) sistema, ter od predhodno nastavljenih sistemskih nastavitev.

Prednosti sistema:

- Napredna DSP-tehnologija krmiljenja

- Uporaba najnovejsih visokoucinkovitih elektronskih komponent

= Razred zasc¢ite IP65

~ Najvecja izkoristek do 97,8 %, EU-ucinkovitost do 97,3 %, THD <3 %

— Varnost in zanesljivost: zasnova brez transformatorja z zascito v programski in strojni opremi

- Omejitev oddaje v omrezje (Meter/DRMO/ESTOP)

- Regulacija faktorja moci; uporabniku prijazna nadzorna ploscéa

— LED-indikatorji stanja

— LCD-zaslon za tehni¢ne podatke, upravljanje preko Stirih tipk na dotik
Daljinsko upravljanje prek aplikacije ali nadzornega portala

3.2. Shema sistemskih povezav

Spodnja slika (shema) sploSno prikazuje opis sistema (shema je simboli¢na). Natancnejse sistemske sheme so
priloZzene v prilogi.

Hibridni razsmernik z vgrajeno
funkcijo zasilnega napajanja

%
"'i!!gp/’
e o

Fotovoltai¢ni moduli ..." l l )

I | a3

. EVU-Stevec

___K\hhrﬁ

Omreije

S ; s 3 .
. \ s
Hranilnik elektri¢ne v

- Naprave, ki niso vkljuene v
energije

Potrosnik v naCinu  gistem rezervnega napajanja
zasilnega napajanja
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3.3. Nacini delovanja

Samoporabni nacin (z
mocjo iz PV)

Samoporabni nacin
(brez moci iz PV)

Dinamicne cene

Rezervno napajanje
(PV + baterija)

Pomoc operaterju
omrezja +
neuravnotezenost faz

Peak Shaving

Prednost: Poraba > Baterija > OmreZje
Energija, ki jo proizvaja fotonapetostni (PV) sistem, se uporablja za
optimizacijo lastne porabe.

Ce ni proizvedene PV-energije, se baterija najprej prazni za lokalne
porabnike, omreZje pa dovaja elektriko, ¢e kapaciteta baterije ni zadostna.

Prednost: Poraba > OmreZje > Baterija

V primeru aktivirane lastne porabe se energija iz shranjevalnika uporablja
za napajanje lokalnih bremen. Pri dinamicnih cenah se shranjevalnik polni
iz omreZzja in iz sonc¢ne elektrarne, vendar le v meri, ki jo dovoljuje
omrezje in skupna PV-proizvodnja.

Ko je omrezje izklopljeno, sistem zagotavlja rezervno napajanje (EPS) iz
PV-sistema ali baterije za napajanje porabnikov v hisi (baterija je v nacinu
EPS obvezna.

Shranjena energija v bateriji se lahko uporablja za uravnavanje
nestabilnosti v omrezju, ki nastanejo zaradi presezka proizvedene energije
iz soncne elektrarne ali zaradi neenakomerne obremenitve posameznih
faz porabnikov, s ¢imer se zagotavlja stabilnost omrezne frekvence.

Sistem lahko nastavite za funkcijo “Peak Shaving” (odrezovanje koni¢nih
obremenitev). Nastaviti je treba omejitev “Import limit” na Zeleno
vrednost. Cas delovanja funkcije lahko podalj§amo z nastavitvijo
“Threshold SOC”. Ko je baterija nad nastavljeno mejo “Threshold SOC”,
sistem deluje v nacinu “Samoporabni nacin”. Ko je baterija pod
“Threshold SOC”, ima prednost funkcija “Peak Shaving”, in sistem napaja
porabnike iz baterije le, kadar vhod iz omrezja presega “Import limit”. Ko
je baterija pod “Threshold SOC” in je na voljo moc iz omreZja, se baterija
lahko polni, ne da bi presegla “Import limit”. Tako je zagotovljena daljsa
podpora funkcioniranja “Peak Shaving”. Ce je “Import limit” konstantno
preseZen dlje Casa, funkcija “Peak Shaving” zagotavlja uspesno delovanje
le, dokler je v bateriji dovolj energije. Ko baterija dosezZe nastavljeno
spodnjo mejo, se funkcija “Peak Shaving” ustavi.

Opomba: Nastavitev Casa polnjenja doloca, da se baterija v celoti napolni znotraj dolo¢enega ¢asovnega intervala. To
nastavitev je mogoce uporabiti pri vseh zgoraj navedenih modelih delovanja. Casovno okno polnjenja se vecinoma
uporablja za polnjenje baterije iz elektricnega omreZja, vendar lahko v ¢asu izven tega ¢asovnega okna (Ce je dovolj PV)
fotonapetostni sistem baterijo prav tako polni.
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3.4. Dimenzije

600

A DC-Stikalo | BMS1

B MPPT1 J BMS2

C MPPT2 K CoOM

D MPPT3 L Vodotesni zaporni ventil
E BAT1 M EPS — Rezervno napajanje
F BAT2 N OmreZje (GRID)

G USB/WIFI/GPRS/LAN 0 Ozemljitvena povezava

H METER/CT/RS485

Opomba: Priklope lahko izvaja le pooblascena osebal!
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4.1. PV-vhod
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Maks. vhodna moc [W] 22500 33000 45000 45000
Maks. vhodna moc na sledilnik MPP [kW] 75/75/75 |11 /11 /11| 15/15/15 | 15/15/15
Maks. vhodna napetost [V] 950

Nazivna delovna DC-napetost [V] 750

Maks. vhodni tok (VHOD A / VHOD B) [A] 32

Maks. kratkosti¢ni tok (VHOD A /VHOD B)

[A] 40

MPPT napetostni razpon [V] 150-850

MPPT napetostni razpon (polna obremenitev) [V] 170-850 250-850 l 340 - 850 340 - 850
Vklopna napetost [V] 160

Stevilo MPPT-sledilnikov 3

Nizi na MPPT-sledilnik 2/2/2

4.2 .Baterijski vhod

Tip baterije Litij-ionska baterija (LFP)

Napetost baterije [V] 150-800

Napetost baterije pri polni AC obremenitvi [v]  160-790 240-790 | 330-790 | 330-790
Maks. tok polnjenja/praznjenja [A] 50 +50
Min. delovna napetost [V] 120
Komunikacijski vmesniki CAN

4.3.AC-izhod/-vhod

Nazivna izhodna moc [VA]

15000 22000 29900 30000

Maks. navidezna moc [VA]

16500 24200 29900 33000

Nazivna omreZna napetost (razpon AC
napetosti) [V]

400V/230VAC; 380V/220VAC, 3L/N/PE

Nazivna omrezna frekvenca [Hz] 50/ 60, +5

Maks. AC tok [A] (na fazo) 25 | 367 | 454 | s0
Faktor moci 1 (nastavljiv od 0,8 kap. do 0,8 ind.)
Nadzor izvoza DA

AC zagonski tok [A]

15Apri0,5ms

Maks. izhodni tok napake [A]

15 A pri 0,5 ms

Maks. zascita pred izhodno prenapetostjo [A]

77.1

THDI

<3 % pri nazivni moci
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NnQ

33000 35000 35000

Nazivna omreZna napetost (razpon AC
napetosti) [V]

400V/230VAC; 380V/220VAC, 3L/N/PE

Nazivna omrezna frekvenca [Hz] 50/ 60, £5
Maks. AC tok [A] (na fazo) 34.1 ‘ 50 ‘ 53 ‘ 53
AC zagonski tok [A] 15 A pri 0,5 ms

Faktor moci

1 (nastavljiv od 0,8 kap. do 0,8 ind.)

4.4.1zhod rezervnega napajanja (EPS-Output)

Maks. navidezna AC mo¢ [VA] 15000 22000 30000 30000
Najveéja navidezna AC moc [VA] (60 s) 18000 26400 36000 36000
Nazivna izhodna napetost [V] 400V/230VAC; 380V/220VAC; 3L/N/PE
Nazivna omrezZna frekvenca [Hz] 50/60

Maks. EPS tok [A] (na fazo) 27 | 333 455 | 455
Faktor moci 1 (nastavljiv od 0,8 kap. do 0,8 ind

Cas preklopa <20ms

THDV <3%@ Rated Power

4.5. Ucinkovitost in zascita

MPPT-ucinkovitost 99.90%

Maks. ucinkovitost 97.8%
Euro-ucinkovitost 97.30% 97.40% 97.40% 97.40%
Zastita pred napa¢no polariteto PV in baterije DA

Zascita pred otocnim nac¢inom (anti-islanding) DA

Zascita pred kratkosti¢nim tokom na izhodu DA

Zastita pred uhajajogim tokom DA
Zaznavanje izolacijske upornosti DA

Razred prenapetostne zascite Il (AC-stran), Il (DC-stran)
Zatita pred napacno polariteto YES

Zascita pred prekomernim tokom / YES
pregrevanjem

AC/DC zascita pred prenapetostjo (SPD) Type Il / Type |l
AFCl-zatita Opcijsko
DC-stikalo Opcijsko
Funkcija nadzora nizov (string monitoring) Opcijsko
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4.6. Splosni podatki

Dimenzije (5 x V x G) [mm] 600 x 560 x 225

Teza [kg] 52.5

Hlajenje Inteligentni ventilator

Topologija razsmernika Neizoliran

Komunikacijski vmesnik Meter, WIFI/GPRS/LAN (opcijsko), DRM, USB, BMS (CAN),

RS485

LCD-zaslon Osvetlitev ozadja 16 x 4 znakov
OKOUSKEOMENTVE
Montaza Stenska namestitev

Stopnja zascite IP65 (za zunanjo uporabo)

Obratovalno temperaturno obmocje [°C] —25...+60 (z zmanjanjem modi pri +45 °C)
Relativna vlainost pri skladi¢enju/delovanju 0-95% (brez kondenzacije)

Nadmorska visina [m] <4000

Razred zascite |

Temperaturno obmocje skladis¢enja [°C] —40...+70

Poraba v stanju pripravljenasti [W] T BT ST PPy enosty

Nacin pripravljenosti DA

Gumb 4x kapacitivni senzor na dotik

Zvolni alarm 1, notranji (EPS in napaka ozemljitve)

Varnost EN 62109-1; EN 62109-2

Elektromagnetna zduZljivost EMC IEC 61000-6-2; IEC 61000-6-3

Stran 12 od 54



n-gen

energy system solutions

5. Namestitev

Pred namestitvijo naprave se prepriajte, da razsmernik med prevozom ni bil poskodovan. Ce so vidne po$kodbe, kot
so razpoke, se nemudoma obrnite na prodajalca izdelka.

5.1. Vsebina paketa

Odprite embalazo in vzemite izdelek ven. Najprej preverite dodatke. Spodaj je seznam vsebine paketa.

&9
; A _®
by LR =5 =5
: . s i sovee o Vijakis
Razsmernik  Montazna ploséa  PV-konektorji PV navojni tulci  Sestkotno glavo
¥ &2 $  DAEE
e i A NS = N== N
EPS-konektor Sidrmi vijaki, vijaki O rmiven AC-konekt Baterijski
-konektor Sidrni vijaki, vijaki konektor -konektor orikljugki
Navodila za uporabo Kratek vodnik WiFi kljuc Pametni Stevec Baterijski
navojni tulci
.l-‘ .ﬂ' .
COM1-12 PIN COM2-24 PIN

5.2. Smernice za namestitev

Zagotovite, da mesto namestitve ustreza naslednjim pogojem:

- Niizpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi.

- Nivobmodju, kjer so shranjene zelo vnetljive snovi.

- Nina obmocju z moznostjo eksplozije.

- Nineposredno na prostem.

- Niv bliZini televizijske antene ali antenskega kabla.

- Ninamesceno visje od priblizno 4.000 metrov nadmorske visine.

- Niv okolju z padavinami ali visoko vlaznostjo zraka (> 95 %).

- Zagotoviti je treba dobro prezracevanje:
o Temperatura okolice mora biti v obmocju od —25 °C do + 60 °C.

- Stena, na katero bo namescen razsmernik, mora izpolnjevati naslednje pogoje:
A. Izdelana mora biti iz polne opeke, betona ali druge podobne nosilne povrsine.
B. Ce stena ni dovolj trdna (npr. lesena stena, stena s debelo dekorativno plastjo), mora biti dodatno oja¢ana.
C. Nagib stene naj bo znotraj £5°.
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- Med namescéanjem in delovanjem se izogibajte neposredni soncni svetlobi, dezju in snegu:

Ni neposredne

'._soncne svetlobe -

v

Ni neposredne
izpostavljenosti deZju,

v

Ni kopicenja snega

| Neposredna
\._soncna svetloba -

X

Neposredna

- Minimalne razdalje do sosednjih predmetov na steni:

=il
E
— \
500mm || | 500mm,
-
e
:fa [ ] t;
=
=
:

5.3. Potrebno orodje

Za namestitev razsmernika potrebujete naslednje orodje:

- lzvija¢ (M5, M6)

- Elektri¢ni vrtalnik (s svedrom premera 10 mm)

- Klesce za krimpanje

— Klesce za odstranjevanje izolacije

—  Klju¢ za vijake

_izpostavljenost deZju | _\_Kopiéenje snega )

g
4

X

Levo 500 mm
Desno 500 mm
Zgoraj 500 mm
Spodaj 500 mm
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5.4. Postopek montaze

Korak 1: Pritrditev pritrdilnega nosilca razsmernika na steno

- lIzberite Zeleno mesto za namestitev razsmernika. Pritrdilni nosilec pritrdite na steno in oznacite polozaj Sestih
lukenj za nosilec.

L L d 1
I s il __
i - i
N |]
od 1 [ | [ W]
|||||J| |||
1 N N N N

Nevarnost!

Pred vrtanjem se prepricajte, da na predvidenem mestu v steni ni vodov ali
elektri¢nih napeljav, da ne pride do nevarnosti.

- lzvrtajte luknje z elektri¢nim vrtalnikom in se prepricajte, da so luknje globoke vsaj 40 mm in Siroke 10 mm. Nato
v predvrtane luknje namestite priloZene ekspanzijske vliozke.

Pritrdite montaZni nosilec na pripravljene luknje z uporabo priloZzenih M6 ekspanzijskih vijakov in nosilec

zategnite z maticami.

I

I I

[

[

[

[ [ 1

5
| 2% 3
4l |
)

| W] [ [ W |
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Korak 2: Obesanje razsmernika na pritrdilni nosilec

- Razsmernik obesite na namesceni nosilec. Razsmernik pritrdite z priloZenimi vijaki M5 in podlozkami,
da se varno namesti na nosilec.

6. Elektricna povezava

6.1. Povezava PV-nizov

Razsmerniki serije STAR-H3-PRO imajo tri MPP-sledilnike, pri cemer ima vsak dva vhodna niza. Na vsak MPP-sledilnik sta
dovoljena najvec dva zaporedna niza enake velikosti. Vzporedna povezava PV-nizov na razsmerniku ni dovoljena:

Opombal
Spodniji nacin PV-prikljucitve ni dovoljen!
X SHS S TPV
t pv2
=SS SE S
PV-omreije Razsmernik
Spodnji nacin PV-prikljucitve je dovoljen!
I = e [ ey L=V
* pvz2
I = I I | |+ + Pv3
Razsmernik

Napetost prostega teka priklju¢enega niza modulov mora biti manjsa od 950 V, obratovalna napetost pa mora biti znotraj

obmocja napetosti sledilnika MPP. UpoStevajte tudi druge omejitve razsmernika (glejte podatkovni list).

Opozorilo!
Napetost PV-modulov je lahko zelo visoka in predstavlja nevarno obmocje napetosti.
Pri priklapljanju upostevajte elektri¢na varnostna pravila.

Opozorilo!
Ne priklapljajte pozitivnega ali negativnega PV-vodnika na ozemljitev.

Opombal!
Pri PV-modulih upostevajte, da morajo biti od istega proizvajalca, z enakimi moc¢mi
in specifikacijami ter enako usmerjeni pod enakim kotom. Da prihranite na kablih in
zmanjsate DC-izgube, priporo¢amo, da razsmernik namestite ¢im bliZje PV-
modulom.

§ > B
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Korak 1: Priprava DC (PV) vtica

PriloZeni DC-vti¢i so zasnovani za kabelski presek od 2,5 mm? do 6,0 mm?2.

Odretzite priblizno 6 mm izolacije na koncu vodnika.

—Il-l 6.0mm |-lI—
B 12AWG
Dolzina izhoda

- Razstavite DC (PV) konektor na sestavne dele.
Vtic Kontaktni zati¢ ~ Kabelska matica

o EETHE = [F
i

- Vstavite odizoliran kabel v kontaktni zati¢ in poskrbite, da so vse Zile vodnika v stiku. Nato kontakt namestite v
kleSce za krimpanje in ga skrimpajte.

D+

ﬂﬂfr

q

- Kontaktni zati¢ vstavite skozi matico za kabel in ga namestite v zadnji del moskega ali Zenskega konektorja. Ko
slisite ali zacutite , klik”, je kontakt pravilno nameséen.

=1
—imz  —=={E—

Korak 2: Povezava DC-kabla (z vticem) na razsmernik

- lzklopite DC-stikalo.

- Povetiite Ze pripravljene vtice s predfabriciranimi konektorji na razsmerniku. Preverite pravilno porazdelitev nizov
na sledilnikih MPP.
Za sprostitev DC-vticev sledite spodnjim korakom:

Nevarnost!
Preden locite DC-vtic, se prepricajte, da po njem ne tece tok. To preverite z merjenjem
s kleS¢nim ampermeterom ali izklopom DC-stikala, sicer lahko pride do hudih nezgod.

Uporabite primerno orodje.
Pri odklapljanju DC+ vtika pritisnite orodje od zgoraj navzdol.
Pri odklapljanju DC- vtika pritisnite orodje od spodaj navzgor.

O O O ©°

Vtic¢e nato rocno locite.
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6.2. Povezava baterije

Opombal

Baterijski kabli in ustrezen komunikacijski kabel za povezavo med baterijo in
I]g razsmernikom so tovarnisko pripravljeni in so priloZeni v paketu baterije.
Ce Zelite sami izdelati povezovalne kable, upostevajte spodnja navodila:

Korak 1: Priprava baterijskega vtica
PriloZeni vti¢i za baterijo so zasnovani za kabelski presek 10 mm?2.
- Odstranite priblizno 6 mm izolacije na koncu vodnika:
—| 6.0mm |-a-

B 12AWG

DolZina izhoda

- Razstavite DC (PV) konektor na posamezne dele:

Vti¢  Kontaktni zati¢ Kabelska matica

¥

Vstavite odizoliran kabel v kontaktni zati¢, pri tem pazite, da so vse Zile v stiku. Nato kontakt vstavite v kleSce za
krimpanje in ga skrimpaijte.

Kontaktni zati¢ vstavite skozi matico za kabel in ga namestite v zadnji del moskega ali Zenskega konektorja. Ko
slisite ali zacutite ,klik“, je kontakt pravilno namescen.
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Korak 2: Povezava baterijskega kabla (vkljucno z vticem) in komunikacijskega kabla na razsmernik

- lzklopite DC-stikalo na bateriji in na razsmerniku.

- Montirane vtice prikljucite na Ze namesceni vti¢ na razsmerniku. Poskrbite, da bodo baterije priklju¢ene na
pravilni vhod na razsmerniku.

BAT1+/- < BMS1 BAT2+/- <+ BMS2

— Za sprostitev DC-vticev sledite spodnjim korakom:

Nevarnost!

Preden odstranite baterijski vtic, se prepricajte, da po njem ne tece tok. To preverite

s kles¢nim ampermeterom ali z izklopom stikala na bateriji, sicer lahko pride do
resnih poskodb.

Uporabite primerno orodje.
Pri odklapljanju Battery+ vtica pritisnite orodje od zgoraj navzdol.
Pri odklapljanju Battery- vti¢a pritisnite orodje od spodaj navzgor.

O O o ©O

Vtice nato previdno locite rocno.

Definicija PIN-ov za komunikacijo med razsmernikom in BMS (Sistem za upravljanje baterije)

BMS-CANL: Uporablja se za komunikacijo med razsmernikom in BMS-om. Ce je ta kabel poskodovan, komunikacija
med razsmernikom in BMS-om ne bo delovala pravilno. Ta komunikacijska povezava je zelo pomembna za sistem
shranjevanja energije. Poskrbite, da kabel ni predolg ali namesc¢en v zahtevnem okolju.

1

il —k

|8

o BAT - GND BMS 2 BMS 2 BMS 2 BMS 2
Definicija ' AwAKEN CcoM / CANL CANH CANH CANL
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6.3. AC-povezava na omreije

Razsmerniki serije NGEN STAR-H3-PRO so zasnovani za trifazne omrezne povezave. Napetostni razpon je 400V/230VAC,
frekvenca pa 50/60Hz. Druge tehni¢ne zahteve morajo ustrezati zahtevam lokalnega javnega omrezja.

. ewa

T

Opozorilo!
Med razsmernik in omreZje je treba namestiti odklopnik, ki bo sluzil kot zas¢itna
naprava za najvecjo izhodno zascito pred prekomernim tokom.

Med odklopnik razsmernika in sam razsmernik ne smejo biti prikljuc¢eni nobeni
porabniki.

Pred zacetkom namescanja AC-vtica izklopite vse faze na odklopniku in jih zavarujte pred ponovnim vklopom.

Korak 1: Odstranjevanje izolacije z AC-kabla

- Vodnike L1/L2/L3 in N skrajsajte na 52,5 mm, vodnik PE pa na 55 mm.
- Skles¢ami za odstranjevanje izolacije odstranite 12 mm izolacije z vsakega vodnika kot je prikazano spodaj:

L1/L2/L3: rjav/érn/siv vodnik

N: modri vodnik Pozor! Dovoljeni
PE: rumen & zelen vodnik

presek kabla je

najve¢ 5 x 6 mm2,

55mm

Opombal!
Upostevajte krajevno standardno barvo in tip kabla pri dejanski namestitvi. Omrezno

ng napajanje mora biti priklju¢eno na vodnik N, sicer se pojavi napaka in razsmernik ne
bo deloval pravilno (SW BUS Volt fault).

Preden razsmernik prikljucite na AC-omreije, preverite omreZno napetost in jo
primerjajte z dovoljenim napetostnim razponom (glejte tehni¢ne podatke).

Step 2: Priprava AC-vtica

- AC-vtic razstavite na tri dele, kot je prikazano na sliki.

(il
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- Kabel najprej potisnite skozi matico s tesnilom in srednji del konektorja. Vodnike vstavite v vtic in jih privijte z
ustreznim izvijaCem. Pazite na pravilno razporeditev (L1/L2/L3/N/PE ).

2N~

- Potisnite puso v vticnico in jo privijte.

Step 3: Prikljucitev AC-vti¢a na razsmernik

- Vtic¢ prikljucite na razsmernik in ga zaklenite.

6.4. Povezava bremen na izhod EPS

Ob izpadu omreZja funkcija rezervnega napajanja (EPS) razsmernik lo¢i od omreZja in napaja vse obremenitve, ki so
priklju¢ene na izhod EPS. Funkcija rezervnega napajanja je trifazna in Ze integrirana v razsmernik. Dovoljena
neenakomerna obremenitev med fazami v EPS-nacinu je 50 %.

Za preklop iz omreZja na rezervno napajanje niso potrebne dodatne komponente.

Step 1: Izbira obremenitev za funkcijo rezervnega napajanja (EPS)

Za funkcijo rezervnega napajanja izberite obremenitve, ki ne presegajo najveéje moci razsmernika v EPS-nacinu.
Posebno pozornost namenite najve¢jemu dovoljenemu toku in napetostnim vrednostim (glejte tehnicni list). OZi¢enje
za delovanje rezervnega napajanja je podrobno opisano v prilogi.

Step 2: Namestitev EPS-vtica

- Skrajsajte L1/L2/L3 in N vodnike na 52,5 mm, PE vodnik pa na 55 mm.

Odstranite 12 mm izolacije z vseh koncev vodnikov s kleS¢éami za odstranjevanje izolacije.
- Zategnite vodnike z izvijaem, navor vijaka mora biti 2,0 Nm + 0,1 Nm.

l

= Pozor!
=) i?“‘\ .. .
e L Najvedji dovoljen

precni prerez
kabla: 5 x 16 mm?
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ZdruZite oba vtica, dokler ne zasliSite “klik"! Navor zaklepne matice mora biti 2,5 Nm £ 0,1 Nm.
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6.5. Povezava razsmernika na ozemljitveni sistem

Uporabite 10 mm? ozemljitveni kabel za ozemljitev (za mo¢ med 10 kW in 20 kW).
Uporabite 16 mm? ozemljitveni kabel za ozemljitev (za mo¢ med 24,9 kW in 30 kW).
Odstranite 6 mm izolacije s konca kabla.

—D-I 6.0mm |-1—
10mm?2 10-20KW

Dolzina izhoda

—D-l 6.0mm |<—

16mm? 24.9-30KW
DolzZina izhoda

Odizoliran vodnik vstavite v ozemljitveni konektor in poskrbite, da so vse Zice v notranjosti spoja. S kleS¢ami za
krimpanje namestite konénik.

{

Privijte ozemljitveni vijak z izvijatem, kot je prikazano.
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6.6. Vkljucitev drugih generatorskih naprav v rezervno napajanje

Povezava in uporaba generatorja na istem tokokrogu kot razsmernik ni dovoljena. Dovoljena uporaba je prikazana na
spodniji sliki (shema):

Obremenitev

@

: ¥ s Generator

=T r=uy

Zasilno napajanje ..
Omrezje
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6.7. Povezava WiLan/4G-Dongla

Razsmerniki serije STAR-H3-PRO so na voljo z razlicnimi komunikacijskimi moZnostmi, kot so WiFi/LAN/4G. Operativne
informacije, kot so napetost, tok, frekvenca, sporocila o napakah itd., je mogoce spremljati lokalno ali na daljavo prek teh
vmesnikov. Wilan dongle je standardno priloZzen razsmerniku NGEN Star. Po potrebi lahko 4G dongle narocite pri
lokalnem dobavitelju.

Koraki za povezavo:

1. Za 4G naprave: Vstavite SIM-kartico (za ve¢ podrobnosti glejte navodila za namestitev 4G). (opcijsko)
2. Prikljucite WiLan/4G napravo v USB-priklju¢ek na dnu razsmernika.

3. Za Wilan: Pov_eiite Wilan dongle z lokalnim usmerjevalnikom (router) z uporabo Ethernet kabla ali pa dongle
povezite prek WiFi-ja (za vec podrobnosti glejte navodila za namestitev Wilan).

4. Ustvarite racun na NGEN platformi za spremljanje (za vec¢ podrobnosti glejte navodila za uporabo spremljanja).

Opombal
Ce uporabljate NGEN Smart Box, lahko WiLan dongle neposredno povezete s stikalom
znotraj Smart Box-a z uporabo Ethernet kabla.

Opombal!
I]%: Dongle mora biti vedno povezan z internetom, saj je to nujno za oddaljeno upravljanje
in izvajanje posodobitev vdelane programske opreme na daljavo.
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6.8. Povezava komunikacije razsmernika

Za pravilno namestitev komunikacijske povezave se sklicujte na spodnjo definicijo pinov komunikacijskega prikljucka:

- Upostevajte dolocitev pinov vmesnika METER/CT/RS485:

iiffliiy
= b
’ M
s M
. lii ]
0 |
o .-

I -

1 2 38 4 5 6 13 14 15 18

966604 0000
0000 @éhooj'

T 8 % 10N 1R 17 18 19 20

Definiciia DRY DRY DRY DRY / / Meter Meter
ey RLY2- RLY2+ RLY1- RLY1+ RS485A | RS485B
Definicija GND GND +12v RY Ctrl / / / /
TVS COM SELV
Definicija EMS EMS / /

RS485A RS485B

9 do 16 niso potrebni.

Priporocilo!
Priporodeni kabel za komunikacijsko povezavo: LIYCY 4x2x0,5 mm?2.

Opombal
n%: Ce se razsmernik uporablja v kombinaciji s Smart Box-om znamke NGEN, pini 1 do 6 in

- Pin st. 11 je napajalna napetost +12V, pin st. 10 pa ustrezen GND.

- Najvecja obremenitev napajalnega prikljucka 12V ne sme presegati 10 W (trenutni tok ne sme presegati 1 A). V
nasprotnem primeru lahko poskoduje razsmernik.
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6.8.1. Povezava komunikacije z uporabo Smart Box-a

Pri uporabi hibridnega razsmernika NGEN-Star v kombinaciji s Smart Box-om uporabite vnaprej pripravljen kabel, ki
je prilozen v paketu, za vzpostavitev komunikacijske povezave med razsmernikom in Smart Box-om. Za pravilno
povezavo upostevajte spodnjo shemo prikljucitve:

Smart Box

SYNAPTIC  METER
A A L I |

l_c_?{m_r@&u_m:rf_l_
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a E ’
[ e i
= o | g
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OE Elguc‘ I . RED 3
@k gEee—]
ﬂ_g E|E7°A 1 - YELLOW
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= = r’LnE"g‘I
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R
lHIDJ
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6.8.2. Povezava komunikacije brez Smart Box-a, samo s Synaptic in Smart Metrom
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Ce uporabljate sistem NGEN-Star brez Smart Box-a, vendar v kombinaciji s komunikacijskimi napravami (Synaptic in
Smart Meter), upostevajte naslednjo shemo povezave za pravilno namestitev:

ngen
ﬁ
SG
[CONNECT]

-Synaptic

HOTY-K 1.5

| ’
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'il g i M
ﬁl . 4 51 3
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6.9. Kombinacija razsmernikov NGEN-STAR z obstojecim sistemom za proizvodnjo energije

Razsmerniki NGEN podpirajo funkcijo drugega elektricnega Stevca, s katerim lahko merite proizvodnjo druge naprave za
proizvodnjo energije (npr. Ze obstojecega razsmernika) in vse podatke zdruZite v nadzorni platformi NGEN.

V obseg dobave je vkljuen le en pametni Stevec, ki komunicira z razsmernikom in meri skupno porabo hiSe na vhodu
objekta. Ta pametni Stevec je tovarnisko programiran (naslov: 1, hitrost prenosa: 9600).

Ce zaradi obstojece fotonapetostne elektrarne v sistemu obstaja $e en razsmernik, lahko namestite drugi pametni
Stevec, da meri izhod obstojece proizvodne enote, in ga vkljucite v vmesnik za nadzor. Za drugi Stevec nastavite (naslov:
2, hitrost prenosa: 9600).

Ce ti nastavitvi nista pravilno izvedeni, lahko pride do napak pri merilnih podatkih in nepravilnih prikazov v nadzornem
vmesniku.

Spodaj so prikazane sheme oZi¢enja za razlicne primere uporabe pri integraciji obstojecega fotovoltaitnega (PV)
sistema.

6.9.1. Shema ozi¢enja z uporabo Smart Box-a

Smart Box
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6.9.2. Shema ozic¢enja brez Smart Box-a, samo s Synaptic in Smart Metrom
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6.10. Nastavitev drugega pametnega Stevca
Za uporabo funkcij drugega pametnega Stevca je potrebna naslednja nastavitev:

Nastavitve na razsmerniku:

1% 2% 1%
Glavni Glavni C) s Nastavit .
4y
3 1 5 v
% @ Meni . C) 0000
Stevec 2 [« funkcii [ Funkcija |« _
| (Privzeto)
2%
v 1x 2 B
Vkloplizklop| (L) Glavni
(privzeto »  Vklop » Uspeh » zaslon
izklopljeno) (dokoncano)
Nastavitve na drugem pametnem Stevcu:
1% 1% 1%
. SET SET ..—a
Prikaz »  codE > 600 > 601
meritev
2
1x 2% 1x "
SET
Addr < Prot - 701 % _o
i
SET
\ 1x 2x
©
1 > 2 » Dokoncano
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Upostevajte naslednje dodelitve PIN-ov za povezavo s komunikacijskim vmesnikom (COM) razsmernika:

6.11. Vmesnik COM

Il

I;-I&I;\"\ D a @ aI\I-]

— =
OOODOOOO! OHOHOHORONOI L,
L = £ g_"l:rJH_H:r’_F
[ ‘ IlriI ]-[ n lnllf
Te—
10E;
-8

Definicija RVLL = RYLL+ RYLG+ RYLG-  ARM
485B 485A CoM
Definicija E-STOP / / VCe DRM1 DRM?2 DRM3 DRM4
Definicija DRMO GND GND /
COM coMm
Opombal!

Ce se razsmernik uporablja v kombinaciji s Smart Box-om znamke NGEN, pini 1 do 7 in
10 do 20 niso potrebni.

Priporocilo!
Priporoceni kabel za komunikacijsko povezavo: LIYCY 4x2x0,5 mm?2.

& &
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6.12. Vmesnik DRM

Razsmernik serije NGEN-STAR-PRO ima funkcijo DRM (Demand Response Mode), ki zagotavlja izvajanje ukazov za
omejitev aktivne moci po navodilih operaterja omrezja. V nekaterih drzavah DRM vmesnik trenutno ni obvezen, medtem
ko ga lahko zakonodaja v drugih drzavah zahteva.

Pred namestitvijo razsmernika preverite lokalne predpise.

-  Pot do nastavitev:

Nastavitve

| Funkeia ->| DRMO || Vklop/izkiop

— DRM podpira vec¢ odzivnih nacinov prek nadzornih signalov:

!! ! ! Ustavitev delovanja razsmernika.

DRM1 | Ne porablja energije.

DRM2 | Ne porablja ve¢ kot 50 % nazivne modi.

DRM3 | Ne porablja vec kot 75 % nazivhe moci.

DRM4 | Poveca porabo energije.

DRM5 Ne proizvaja energije.

DRM6 | Ne proizvaja ve€ kot 50 % nazivne proizvodnje.

DRM7 | Proizvodnja ne presega 75 % nazivne moci ter nakup jalove moci, Ce je mozZno.
DRM8 | Poveca proizvodnjo energije.

Opomba: Trenutno je podprta le funkcija DRMO, druge funkcije so Se v razvoju.

- Dolocitev DRM PIN-ov (priklju¢na tocka ,DRM* na razsmerniku)

]

i

1
O ===smd

Definicija

Delovanije s prekinitveno napravo

- Dolocitev E-STOP PIN-ov (priklju¢na tocka ,COM-Interface” na razsmerniku)

E-STOP 9 8 Nujna zaustavitev razsmernika

Stran 33 od 54

1
Q0 ====mi




o ——

* energy system solutions

6.12.1. Shema povezave za funkcijo E-Stop z uporabo Smart Box-a

Ce Zelite uporabiti funkcijo E-Stop razsmernika v kombinaciji s Smart Box-om, sledite spodnji shemi povezave za pravilno
namestitev in delovanje sistema.

Smart Box

EMERGENCY SHUTDOWN
BUTTON

Yy

a] pmr
E [
=] | wn |
-~ s
T =3
o [11] glz 1708 | "~
o = & E 180% j
o Elg 700 |
a EE st g
e > N I g
THT COMM E
SE e
m | a E;moi WHITE
= =]
6.13. Zagon razsmernika

Pri zagonu razsmernika sledite naslednjim korakom:

Preverite, ali je razsmernik varno pritrjen.

Preverite, ali so DC- in AC-vodniki pravilno prikljuceni.

Preverite pravilno priklju¢itev pametnega Stevca.

Preverite, ali je baterija pravilno prikljucena.

Poskrbite, da je po potrebi zunanji kontaktor EPS pravilno prikljucen.

Preverite, da so gumbi BMS in stikala na bateriji izkljuéeni.

Vklopite PV/DC-stikalo, omrezni odklopnik (AC breaker), odklopnik EPS in odklopnik na bateriji.
Odprite stran z nastavitvami, kjer je privzeto geslo »0000«, izberite »START / STOP« in nastavite
na »Start«. (Z daljsim pritiskom tipke »Enter« hitreje dostopate do strani »START / STOP«.)

ONoO Uk WwN R

Opombal!

n%: Da bi prepredili tezave s komunikacijo, je bistveno zagotoviti, da je pretvornik
popolnoma zagnan, preden vklopite baterijo. Za navodila za zagon baterije glejte

ustrezen prirocnik za namestitev baterije."
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I]@z;Opomba

- Pri prvem zagonu razsmernika je privzeta koda drzave nastavljena na lokalne nastavitve. Ce jo Zelite spremeniti,
pojdite v meni: »Settings« -> »On-Grid« -> »Safety«.

- Nastavite lokalni ¢as v meniju razsmernika: »Settings« -> »Date & Time«.

6.14. Posodobitev programske opreme

Uporabnik lahko posodobi vdelano programsko opremo (firmware) v razsmerniku prek USB-kljucka.

Varnostni pregled:
- Razsmernik mora biti ves ¢as vkljucen.

= Razsmernik mora ostati vkljucen ves ¢as posodabljanja. Pripravite osebni racunalnik in poskrbite, da velikost USB-
klju¢ka ne presega 32 GB, hkrati pa naj bo formatiran v FAT16 ali FAT32.

Pozor!
& Ne prikljucujte klju¢ka USB 3.0 v USB-priklju¢ek razsmernika. Vhod na razsmerniku podpira le
USB 2.0.

Koraki za posodobitev:

- Korak 1: Prosimo, obrnite se na nas servisni oddelek in pridobite posodobitvene datoteke, ki jih nato nalozite na
USB-pomnilnik po naslednji strukturi map.
update/manager/H3-PRO_Manager_Vx_xx_E.bin
update/master/H3-PRO_E_Master_Vx.xx.bin
update/slave/H3-PRO_E_Slave_Vx.xx.bin

Opomba: Vx.xx je Stevilka razlicice.

Opozorilo: Prepricajte se, da se imeniki na USB-pomnilniku ujemajo z zgornjo specifikacijo!

Imena programskih datotek ne spreminjajte, saj lahko to povzroci nepravilno delovanje razsmernika.
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Korak 2: Odvijte vodotesni pokrov in vstavite USB-pomnilnik v USB-priklju¢ek na spodnjem delu razsmernika.

Korak 3: Takoj ko se USB-pomnilnik poveZe z razsmernikom, se na prikazovalniku razsmernika samodejno prikaze
meni za nadgradnjo. S tipkama gor in dol izberite Zeleno nadgradnjo in za potrditev pritisnite OK.

Korak 4: Ko je nadgradnja zaklju¢ena, odstranite USB-pomnilnik. Vodotesni pokrov na razsmerniku privijte nazaj.
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7. Delovanje

7.1. Nadzorna plosca

A LCD-zaslon Prikazuje informacije o razsmerniku.

B Rdeca: Prikazuje napako razsmernika.

C LED-indikator Modra: Razsmernik je pravilno povezan z baterijo.

D Zelena: Razsmernik deluje normalno.

E UP: Pomik kurzorja navzgor ali povecanje vrednosti.

F DOWN: Pomik kurzorja navzdol ali zmanjsanje vrednosti.
Funkcijske tipke

G OK: Potrditev izbire.

H BACK: Vrnitev na prejsnjo funkcijo.
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7.2. Drevo funkcij

Drevo funkcij za delovanje enega razsmernika:

[ Version =3

oo |—
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8. Priklop obstojecCega fotovoltaicnega sistema na NGEN Star sistem

energy system solutions

8.1. Priklop na »LOAD (Obremenitev)« na Smart Box-u

Ce je na voljo obstoje¢ fotovoltai¢ni sistem in ga Zelite $e naprej uporabljati, ga lahko prikljucite na oZi¢enje
»Obremenitev (LOAD)« v Smart Box-u, kot je prikazano na spodnjem diagramu:

I
i
I
— 1
3x16-634 kwh : 1
— &
1 Lo tens 11

8.2. Priklop obstojecega fotovoltaicnega sistema na NGEN hibridni razsmernik

Ce ima stranka obstoje¢ fotovoltai¢ni sistem in ga Zeli uporabiti z nagim razsmernikom NGEN-Star, mora odstraniti
obstojeci razsmernik in prikljuciti nize (stringe) obstojecCega fotovoltaicnega sistema neposredno na nas hibridni
razsmernik, kot je prikazano na spodnjem diagramu:

Ix16-63A kWh

Nnn-sm:kupI I BACKUP

Important consumers
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9. Synaptic enota v Smart Box-u — funkcija relejnih izhodov

V Smart Box je integrirana enota Synaptic, ki ima tri relejne izhode, na katere je moZno prikljuciti razlicne naprave za
proizvodnjo in porabo energije. V nadaljevanju so podane razlage za posamezen rele:

9.1. Rele 1 — Nacin Boost (Boost Mode)

Boost Mode omogoca izkoriS¢anje obdobij poceni ali brezplacne elektricne energije za naprave, ki lahko shranjujejo
energijo v obliki toplote ali zvisajo porabo v dolocenih intervalih. Ta funkcija je idealna za toplotne crpalke, elektri¢ne
grelnike in elektri¢na vozila, ki jih lahko uporabljate, ko je elektrika cenejsa ali brezplacna. Z Boost Mode boste znizali
stroske in povecali energetsko ucinkovitost, saj boste izrabili energijo takrat, ko je najbolj ugodna. Se posebej se to izkaze
pri presezkih energije iz fotovoltai¢nega sistema za optimizacijo lastne porabe.

[r— p—

o
e

2pojy Jsoog
T Aejoy
2

Kako deluje: Rele 1 se aktivira v ¢asovnih intervalih zniZane ali brezplacne elektrike.

Nastavitev: Za omogocitev te funkcije je treba Rele 1 povezati z vaSo napravo tako, da se Zeleni porabnik vklopi, ko je rele
aktiviran. S tem zagotovite samodejni nadzor delovanja naprave in izkoristite prednosti ugodnejse cene elektrike.
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9.2. Rele 2 — Nacin zmanjsanja obremenitve (Load Reduction Mode)

energy system solutions

Nacin zmanjSanja obremenitve je funkcija, ki vas nagradi za energetsko ucinkovito vedenje.

Spodbuja namrec znizanje porabe elektricne energije tako, da v obdobjih velike obremenitve omrezja izklopi dolo¢ene
naprave. Ta funkcija je idealna za naprave, kot so toplotne crpalke, elektri¢ni grelniki in polnilne postaje, ki jih je
mogoce deaktivirati v ¢asu, ko je elektrika draga ali ko zmanjSevanje porabe prinese dodatno korist.

- So5e
E [ ]
EEaJ, —ETE %
: =

Kako deluje: Uporabljajte naprave, povezane prek Nacina zmanjSanja obremenitve (Rele 2), v ¢asovnih intervalih, ko
Zelite znizati porabo. Z udelezbo v programu energetske ucinkovitosti, ki pripomore k stabilizaciji omrezja in zmanjsanju

koni¢nih obremenitev, lahko prejmete tudi nagrado.

Nastavitev: Za omogocitev te funkcije je treba Rele 2 prikljuciti na napravo. Ko je rele aktiviran, se vasa naprava prilagodi
optimalnemu ¢asu delovanja in vam tako omogoca prihranek in morebitne nagrade.

9.3. Rele 3 — Nadzor proizvodnje (Production Control)

Nadzor proizvodnje je funkcija, ki vam pomaga uravnotefziti proizvodnjo energije in zagotavlja finan¢no nadomestilo za
izgubljeno proizvodnjo. Namenjena je uporabnikom s son¢nimi elektrarnami ali drugimi proizvodnimi enotami, kot so
hidroelektrarne, vetrne ali biomasa elektrarne, ki se ob¢asno soocajo z izklopi ali zmanjsano proizvodnjo. Z uporabo
funkcije Nadzor proizvodnje lahko prejmete nadomestilo za izgubljeno energijo tudi takrat, ko vas sistem ne proizvaja
elektrike, na primer med aktivacijo negativne terciarne rezerve, ki jo zahteva upravljavec omrezja.

g AEEER.
g g 88 fﬂ?ﬁi

Kako deluje: V primeru izklopov ali zmanjSane proizvodnje prejmete simulirano finan¢no nadomestilo za izgubljeno
energijo.

Nastavitev: Za omogocitev te funkcije je treba Rele 3 prikljuciti na vaso proizvodno enoto, kar omogoca spremljanje in
nadzor izgubljene proizvodnje. Na ta nacin prejmete nadomestilo ter kljub obcasnim prekinitvam ohranjate stabilnejsi

donos.
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10. Konfiguracija relejev v aplikaciji Smart Grid Connect

Po priklopu relejnih kontaktov na inteligentne naprave je treba releje konfigurirati tudi v aplikaciji Smart Grid Connect.
Prijavite se v aplikacijo Smart Grid Connect in odprite Zeleni sistem. V menijski tocki »Relay Control« lahko opravite
konfiguracijo relejev. Za vse tri releje lahko uporabnik doloci ime releja in ro¢no nastavi ¢asovna obdobja, v katerih naj
bo rele aktiviran.

H3 PRO Show Roam L o S PR Show Room

Relay control

0 kw

Fiedary 1 label
Py 1
Bt Masd - InNCTesss ConsLmption

Tost roday

Save
Cancel
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10.1. Tehnicne specifikacije relejev Synaptic

Funkcija Smart Grid Ready se upravlja prek releja 1 in 2 v Synaptic enoti NGEN Smart Box-a.
Tehni¢ne specifikacije relejev so navedene spodaj:

1: NC
Razporeditev kontaktov 2: COM
3:NO
Kontaktna upornost < 50 milionov zacetno
Najveéja mo€ stikanja 150 W
Najveéja napetost stikanja | 300 VAC, 150 VDC
Najved;ji tok stikanja SA

Preklop med nacini delovanja poteka samodejno. Za nadzor se uporablja izmerjena mo¢ na prikljuéni tocki v
gospodinjstvu. Uporabo posameznih funkcij releja je mozno konfigurirati prek mobilne aplikacije Smart Grid Connect.

10.2. Shematski prikaz prikljuckov (Smart Box Tip A)

Smart Box A363
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10.3. Shematski prikaz prikljuckov (Smart Box Tip B)

Smart Box B363
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11. Vzdrzevanje

To poglavje vsebuje informacije in postopke za odpravljanje morebitnih tezav z razsmerniki NGEN Star ter vam ponuja
nasvete za njihovo resevanje. Za prepoznavanje in reSevanje veline teZav, ki se lahko pojavijo, uporabite spodniji
kontrolni seznam.

11.1. Seznam alarmov

Izguba omreZne povezave.
« Sistem se znova vklopi, ko se napajanje vrne v normalno stanje.

Grid Lost Fault o o . . ]
* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na

proizvajalca.

OmreZna napetost ni na voljo.
« Sistem se znova vklopi, ko se napajanje vrne v normalno stanje.
* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Grid Volt Fault

OmreZna frekvenca ni na voljo.

Grid Freq Fault . %istem se znova vklopi, ko se napajanje vrne v normalno stanje.
* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na

proizvajalca.

Trifazni sistem, ki dostopa do enofaznega izmenicnega toka (AC).
PLL Over time . Sistem se znova vklopi, ko se napajanje vrne v normalno stanje.
« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

OmreZna napetost je bila zunaj dovoljenega obmocja zadnjih 10 minut.
. Sistem se znova vklopi, ko se napajanje vrne v normalno stanje.

. Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

10min Volt Fault

Programska oprema je zaznala previsok izhodni tok razsmernika.

* lzklopite fotovoltaicni (PV) sistem, omrezje in baterijo, nato vse
ponovno prikljucite.

SW Inv Cur Fault * Za nadgradnjo na najnovej$o programsko opremo poskrbite vsaj, da
je glavni modul (master) posodobljen na 1.69 ali vec.

* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Enosmerna komponenta (DC) presega dovoljeno mejo v izhodnem
toku.

DCI Fault * lIzklopite PV, omreije in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.
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Strojna oprema je zaznala previsok izhodni tok razsmernika.

HW Inv Cur Fault » lzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Programska oprema je zaznala, da je napetost na vodilu (bus) zunaj
dovoljenega obmocja.

SW Bus Volt Fault * lzklopite PV, omreije in baterijo, nato vse ponovno prikljudite.
« Zanadgradnjo na najnovejso programsko opremo poskrbite vsaj, da
je glavni modul posodobljen na 1.69 ali vec.
+ Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Napaka baterijske napetosti.

Bat Volt Fault * Preverite, ali je vhodna napetost baterije v dovoljenem obmogju.
* (e naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Programska oprema je zaznala previsok tok baterije.

SW Bat Cur Fault ° lzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljudite.
+ Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

TeZava z izolacijo.

« Preverite, ali je prislo do poskodb na izolaciji elektri¢nih vodnikov.
Pocakajte nekaj ¢asa in preverite, ali se stanje normalizira.

* (e naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Iso Fault

Napetost je previsoka (napaka pri testu ostanka toka).

Res Cur Fault « Preverite, ali je prislo do poskodb na izolaciji elektri¢nih vodnikov.
Pocakajte nekaj ¢asa in preverite, ali se stanje normalizira.
* (e naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Napetost iz PV modulov ni na voljo.

Pv Volt Fault * Preverite izhodno napetost fotovoltai¢nih panelov.
* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Programska oprema je zaznala previsok vhodni tok iz PV.

SW Pv Cur Fault * lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Temperatura razsmernika je previsoka.

« Preverite, ali je temperatura okolice ustrezna. Pocakajte nekaj ¢asa in
znova preverite delovanje.

+ Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Temp Fault

Neuspesna ozemljitev.

« Preverite napetost med nevtralnim (N) in ozemljitvenim (PE)
Ground Fault vodnikom.

« Preverite ozZicenje izmeni¢nega toka (AC).

* lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na

proizvajalca.
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Preobremenitev.
* Preverite, ali je bila preseZzena najvecja dovoljena poraba energije.
Overload Fault * Preverite, ali priklju¢ene obremenitve presegajo zmogljivost naprave.
Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Preobremenitev v nacinu rezervnega napajanja (EPS).

* Preverite, ali je priklju¢ena poraba na EPS presegla dovoljeno najvecjo
moc.

* Preverite, ali so priklju¢ene obremenitve prevelike za napravo, kadar
deluje v rezervnem napajanju.

« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Eps Overload

Nizka moc baterije.

Bat Power Low  Pocakajte, da se baterija ponovno napolni.
« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.
Strojna oprema je zaznala, da je napetost na vodilu (bus) zunaj dovoljenih
vrednosti.

HW Bus Volt Fault * lzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Tok iz PV je zunaj dovoljenih vrednosti (zaznava strojne opreme).
HW Pv Cur Fault . Ivzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljudite.

« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na

proizvajalca.

Tok baterije je zunaj dovoljenih vrednosti (zaznava strojne opreme).
HW Bat Cur Fault . Ivzklop|te PV, omreZJe: |r1 baterijo, ngto vse pon.ovno pr|kIJu<.:|te.

» Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na

proizvajalca.

Komunikacija med glavnim (master) in krmilnim delom je prekinjena.
SCl Fault . Ivzklopite PV, omreZzje in baterijo, nato vse ponovno prikljudite.

« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na

proizvajalca.

Komunikacija med glavnim (master) in krmilnim delom je prekinjena
(MDSP prek SPI).

MDSP SPI Fault « lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Napaka pri vzoréenju na glavnem (master) razsmerniku.

« lzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljudite.

* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

MDSP Smpl Fault

RCD (zascCita pred tokom napake v ozemljitev) ne deluje pravilno.

« lzklopite PV, omrezje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

. Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Res Cur HW Fault

EEPROM na razsmerniku ne deluje pravilno.

Inv EEPROM Fault . Ivzklop|te PV, omreZJeT |r1 baterijo, nato vse pon'ovno pr|klju§|te.
* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.
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Napaka na vodilu PV (napacna polariteta ali priklop).

* Preverite, ali sta pozitivni in negativni pol fotovoltaicnega (PV) voda
PvCon Dir Fault pravilno priklju¢ena.

* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na

proizvajalca.

Baterijski rele je odprt (ne vklopi se).

* Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljudite.

« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Bat Relay Open

Baterijski rele je zaprt (kratek stik).

« Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Bat Relay Short Circuit

Mosfet, zadolZen za usmerjanje toka z baterije (Buck), je okvarjen.
* Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Bat Buck Fault

Mosfet, zadolZen za dvig napetosti z baterije (Boost), je okvarjen.

« Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljudite.
Bat Boost Fault « Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na

proizvajalca.

Rele na prikljucku rezervnega napajanja (EPS) je okvarjen.

* lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Eps Relay Fault

Napacna prikljucitev baterije (neustrezen polaritetni priklop).

* Preverite, ali sta pozitivni in negativni pol baterije pravilno
BatCon Dir Fault prikljucena.

« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na

proizvajalca.

Rele omreZja ostaja odprt ali zaprt.

« lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljudite.

« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Grid Relay Fault

Komunikacija med glavnim (master) in krmilnim delom je prekinjena
(RDSP prek SPI).

RDSP SPI Fault * Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljutite.
* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Napaka pri vzoréenju na podrejenem (slave) razsmerniku.

RDSP Smpl Fault « Izklopite PV, omreZzje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

EEPROM na nadzornem (manager) delu je okvarjen.

ARM EEPROM Fault * Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.
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Komunikacija med razsmernikom in stevcem (merilnikom) je prekinjena.
* Preverite, ali je komunikacijski kabel med stevcem in razsmernikom
pravilno prikljucen.

* Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Komunikacija med sistemom za upravljanje baterije (BMS) in
razsmernikom je prekinjena.

* Preverite, ali je komunikacijski kabel med baterijo in razsmernikom
pravilno prikljucen.

« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

Komunikacija med BMS in razsmernikom je prekinjena (zunanji vzrok).
« Preverite, ali je komunikacijski kabel med baterijo in razsmernikom
pravilno prikljucen.

« Ce naprava ne nadaljuje z normalnim delovanjem, se obrnite na
proizvajalca.

DIP stikalce je v napaénem polozaju ali je komunikacija med baterijami
prekinjena.

* Premaknite DIP stikalo v pravilen polozZaj.

* Preverite, ali je komunikacijski kabel med BMS in razsmernikom
pravilno prikljucen.

BMS je oskrbovan s previsoko napetostjo.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

BMS je oskrbovan s prenizko napetostjo.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Polnilni tok baterije je previsok.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Praznilni tok baterije je previsok.
« Obrnite se na proizvajalca baterije.

Temperatura baterije je previsoka.
 Obrnite se na proizvajalca baterije.

Temperatura baterije je prenizka.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Neenakomerne kapacitete posameznih celic v bateriji.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

BMS je sproZil zascitni mehanizem (strojni del).
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Stran 48 od 54



BmsCircuit Fault

Bms Insul Fault

Bms VoltsSen Fault

Bms TempSen Fault

BmsCurSen Fault

Bms Relay Fault

Bms Type Unmatch

Bms Ver Unmatch

Bms Mfg Unmatch

Bms SwHw Unmatch

Bms M&S Unmatch

Bms ChgReq NoAck

Napaka strojnega vezja v bateriji.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka pri izolaciji baterije.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka senzorja napetosti v bateriji.
« Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka senzorja temperature v bateriji.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka senzorja toka v bateriji.
. Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka releja v bateriji.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Razli¢ne kapacitete baterijskih modulov (neujemanije).
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Razli¢ne razlicice (firmware) BMS med baterijskimi moduli.
« Obrnite se na proizvajalca baterije.

Baterijske celice razli¢nih proizvajalcev (neujemanije).
« Obrnite se na proizvajalca baterije.

BMS vdelana programska oprema ne ustreza namescéenim
komponentam.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Programska oprema med glavno (master) in podrejeno (slave) baterijo

se ne ujema.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Ni zahteve za polnjenje s strani BMS.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.
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11.2. Odpravljanje napak in redno vzdrzevanje

Odpravljanje napak

Preverite sporocilo o napaki na nadzorni plo$¢i razsmernika. Ce je prikazano sporo¢ilo o napaki, si ga zapisite,
preden nadaljujete z ukrepi.

Poskusite poiskati resitev v zgornji tabeli.

Ce informacijska plo$¢a razsmernika ne prikazuje nobenega sporocila o napaki, preverite naslednje, da zagotovite
ustrezno delovanje naprave v trenutnih razmerah:
1. Alije razsmernik namescéen v ¢istem, suhem in ustrezno prezra¢evanem prostoru?
Ali so izklopljena DC-locilna stikala?
Ali so kabli ustrezne debeline?
Ali so vhodni in izhodni prikljucki ter oZicenje v dobrem stanju?
Ali so nastavitve konfiguracije pravilne glede na vaso namestitev?
Ali sta prikazovalna plosca in komunikacijski kabel pravilno prikljuéena in neposkodovana?

IS

Za dodatno pomoc se obrnite na podporo za stranke podjetja NGEN. Pripravite se, da boste podali podrobnosti o svoji

sistemski namestitvi ter navedli model in serijsko Stevilko naprave.

Varnostni pregled

Varnostni pregled mora biti opravljen najmanj vsakih 12 mesecev, in sicer s strani usposobljenega strokovnjaka, ki ima

potrebno znanje, usposabljanje in prakti¢ne izkusnje za izvajanje teh pregledov. Podatki o pregledu se morajo vpisati v

dnevnik opreme. Ce naprava ne deluje pravilno ali ne uspe pri kateremkoli izmed testov, jo je treba popraviti. Za

podrobnosti o varnostnem pregledu glejte poglavje 2 tega prirocnika.

Kontrolni seznami za vzdrzevanje

Med delovanjem razsmernika mora odgovorna oseba redno pregledovati in vzdrZevati napravo.

Potrebni ukrepi so naslednji:

Preverite, ali se je v hladilnih reberih na hrbtni strani razsmernika nabral prah/umazanija, in ga po potrebi
oCistite. To delo je treba izvajati v rednih intervalih.

Preverite, ali so indikatorji razsmernika v normalnem stanju in ali prikazovalna plosca deluje pravilno. Ta pregled
je treba opraviti najmanj vsakih 6 mesecev.

Preverite, ali so vhodni in izhodni kabli poSkodovani ali dotrajani. Ta pregled je treba opraviti najmanj vsakih 6
mesecev.

Ocistite povrsino razsmernika in preverite njihovo varnost najmanj vsakih 6 mesecev.

Opomba: Zgoraj navedena dela lahko opravljajo le usposobljene osebe.
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12. lzklop

12.1. Izklop razsmernika

Prosimo, sledite spodnjim korakom, da izklopite razsmernik:

1. Odprite stran z nastavitvami, izberite START / STOP in ustavite razsmernik.

2. I1zklopite PV/DC-stikalo, AC-odklopnik, EPS-odklopnik in odklopnik na bateriji.

3. Pocakajte 5 minut, preden odprete zgornji pokrov, da se kondenzatorji znotraj razsmernika izpraznijo (Ce je
potreben servisni poseg).

12.2. Razstavljanje razsmernika

- Odklopite razsmernik od DC-vhoda in AC-izhoda. Pocakajte 5 minut, dokler razsmernik ni popolnoma brez
napetosti.

- Odklopite komunikacijo in druge priklju¢ene naprave. Odstranite razsmernik iz montaznega nosilca.

- Po potrebi odstranite montazni nosilec.

12.3. Pakiranje

Ce je mogoce, razsmernike zapakirajte v originalno embalaZo. Ce originalna embalaZa ni ve¢ na voljo, lahko uporabite
ustrezno embalazZo, ki ustreza naslednjim zahtevam:

- Primerna za nosilnost vec kot 30 kg.
- Vkljucuje rocaj za prenasanje.
- Omogoca popolno zapiranje.

12.4. Skladis¢enje in transport

Razsmernike shranjujte na suhem mestu, kjer je temperatura okolice vedno med —40 °C in +70 °C. Med skladis¢enjem in
transportom naj bodo razsmerniki zlozeni najve¢ v Stiri $katle v visino. Ce je treba razsmernik ali druge pripadajoce
komponente zavredi, to storite v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Poskrbite, da bodo razsmerniki,
ki jih boste zavrgli, dostavljeni na primerno zbirno mesto za tovrstne odpadke, skladno z veljavnimi predpisi.
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Primer integracije hibridnega sistema NGEN-Star v gospodinjstvu

13.1.

13. Priloga
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Smart Box
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13.2.1. Shema AC-povezave
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13.2.3. Shema komunikacijske povezave
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Vse pravice za ta prirocnik so v lasti druzbe NGEN d.o.o0. Nobena pravna ali fizicna
oseba ne sme v celoti ali delno kopirati tega priro¢nika (vklju¢no s programsko
opremo) niti ni dovoljena kakrsna koli distribucija ali razmnoZevanje tega prirocnika v
kakrsni koli obliki ali na kakrsen koli nacin. Vse pravice pridrzane za NGEN d.o.o0.,

Moste 101, 4274 Zirovnica, Slovenija. www.NGEN.si
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